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RAPPRESENTATIVE GIOVANISSIMI UNDER 15 maschile e femminile 
AUSWAHLMANNSCHAFTEN B – JUGEND UNDER 15 Jungs und Mädchen 

 

 

TORNEO ARGE ALP  ARGE ALP TURNIER 

 
 

Per la partecipazione al Torneo Internazionale ARGE 
ALP per Rappresentative Giovanissimi Under 15 
maschili e femminili, che si svolgerà dal 9 al 12 
maggio 2024 a Pinzgau / Salisburgo / Austria, il 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano convoca 
i/le seguenti calciatori/trici: 

 Für die Teilnahme am Internationalen Turnier ARGE 
ALP der Auswahlmannschaften B-Jugend Under 15 
Jungs und Mädchen, welches vom 09. bis 12. Mai 
2024 in Pinzgau / Salzburg / Österreich stattfindet, 
beruft das Autonome Landeskomitee Bozen folgende 
Fußballspieler/innen ein: 

 
 

Maschile / Jungs 
 

F.C. BOZNER Potenza Matteo 

S.S.V. BRIXEN Oberhofer Davide, Plunger Fabian, Reifer Martin 

A.S.V. FUSSBALL ÜBERETSCH Dalle Valle Dennis, Kratter Simon 

S.S.V. NATURNS Marku Dastin, Pircher Raphael 

A.S.C. NEUGRIES Motter Lorenzo, Siesto Giovanni 

A.S.D. OLIMPIA MERANO Paggetti Iuri, Weithaler Manuel 

A.S.D. S. LORENZO Hofer Tobias 

S.C. SCHENNA FUSSBALL Pirhofer David 

F.C.D. ST. PAULS Kofler David 

A.S.V. TSCHERMS MARLING Gega Elvis 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO Bruson Emanuele, Kajana Noel, Tamanini Alex, Zanotelli Sebastian 
 

Capo Delegazione / Team Manager: WIERER KARL ALOIS 
Selezionatore / Auswahltrainer:   CREPAZ WOLFGANG 
Allenatore in Seconda / Co-Trainer:  MARANER MARCO 
Collaboratori / Mitarbeiter:   CRISCUOLO VINCENZO   

 
 
 

Femminile / Mädchen 
 

S.C. AUER ORA Ripamonti Viola 

S.S.V. BRIXEN Oberparleiter Jana, Plaseller Nadia, Reifer Romina 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL Arpaia Ginevra 

A.S. COLDRANO GOLDRAIN El Miroun Rita 

A.S.V. FFC PUSTERTAL Innerbichler Romina 

ADFC  RED LIONS TARSCH Prantner Laura 

A.S.V. RIFFIAN KUENS Borgatello Aileen 

A.S.V.  RITTEN SPORT Larcher Mara 

F.C.D. ST. PAULS Oberrauch Kathrin 

F.C. SÜDTIROL SRL Chirumbolo Michelle, Ferrandi Vanessa, Frasnelli Noemi, 
Miraldi Sophie, Muka Amelia, Psenner Marie, Regaiolli Matilde, 
Targa Anna 

A.S.V. TSCHERMS MARLING Wenin Emilia 
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Capo Delegazione / Team Manager: CANAL ANDREAS 
Selezionatrice / Auswahltrainerin:   FERRARIS DENISE 
Collaboratori/trici / Mitarbeiter/innen:  CONSOLATI DANIELA, KOSTA MANUELA,  

BARATTO FLORIANO   
 
 
 
 

Programma Gare Rappresentativa maschile:  Spielprogramm Auswahlmannschaft Jungs: 
 

 

10/05/2024 11:00 TIROLO TIROL – ALTO ADIGE SÜDTIROL Hollersbach 

10/05/2024 16:45 ALTO ADIGE SÜDTIROL – SALISBURGO SALZBURG Mittersill 

11/05/2024 11:00 TICINO TESSIN – ALTO ADIGE SÜDTIROL Stuhlfelden 

 
Domenica / Sonntag 12/05/2024 mattina / vormittag: Partite Finali 1° - 8° posto – Finalspiele 1. - 8. Rang 

 

 

 

 

 

Programma Gare Rappresentativa femminile:  Spielprogramm Auswahlmannschaft Mädchen: 
 
 

10/05/2024 11:00 VORARLBERG – ALTO ADIGE SÜDTIROL Niedernsill 

11/05/2024 10:00 ALTO ADIGE SÜDTIROL – S. GALLO ST. GALLEN Neukirchen 

11/05/2024 15:00 SALISBURGO SALZBURG – ALTO ADIGE SÜDTIROL Niedernsill 

12/05/2024 09:00 ALTO ADIGE SÜDTIROL – TIROLO TIROL Niedernsill 
 
 

 

 

 

 

Alloggio delle Rappresentative ALTO ADIGE:  Unterkunft der Auswahlmannschaften SÜDTIROL:  
 

Hotel „Wolkensteinbär“,  
Weichseldorf 370, 5733 Bramberg  

Tel.: 06566/203290, www.wolkensteinbaer.at  
 
 
 

Partenza: ritrovo della Rappresentativa giovedì 9 
maggio 2024 per partenza in pullman:  

- ore 10.30 presso il Comitato Provinciale 
Autonomo Bolzano in Via B. Buozzi 9/b a 
Bolzano (parcheggio stazione treno Bolzano 
Sud – Zona Fiera); 

 
Ritorno: domenica 12 maggio 2024 
pomeriggio/sera. 

 Abfahrt: Treffpunkt der Auswahlmannschaften 
Donnerstag, 09. Mai 2024 Abfahrt Reisebus: 

- um 10.30 Uhr beim Autonomen 
Landeskomitee Bozen B. Buozzi Str. 9/b in 
Bozen (Parkplatz Zugbahnhof Bozen Süd – 
Zone Messehalle); 

 
Rückkehr: Sonntag 12. Mai 2024 
nachmittags/abends. 

 

http://www.wolkensteinbaer.at/


 

 

 

 
 

Materiale di Rappresentanza: 
Ad ogni calciatore/trice verrà rilasciato il seguente 
materiale sportivo: 

- 1 borsa da calcio, 1 giacca, 1 tuta di 
rappresentanza (giacca e pantalone), kit polo 
e pantaloncino, T-Shirt ecc..  
 

Si raccomanda di portare le scarpe da gioco (per 
campi in erba naturale e in erba artificiale) e da 
ginnastica in perfetto ordine. 

 Sportbekleidung: 
Jede/r Fußballspielerin erhält folgende 
Sportbekleidung:  

- 1 Fußballtasche, 1 Jacke, 1 Trainingsanzug 
(Jacke und Hose), Kit Polo und kurze Hosen, 
T-Shirt usw.. 

 
Man erinnert ordnungsgemäße Fußballschuhe (für 
Naturrasen und Kunstrasen) und Turnschuhe 
mitzubringen. 

 
 

I calciatori della Rappresentativa Giovanissimi 
maschile, che hanno partecipato al Torneo delle 
Regioni in Liguria, dovranno portare la tuta di 
rappresentanza, polo, T-Shirt e pantaloncini, 
lasciati in omaggio ai calciatori. 

 Jene Fußballspieler der Auswahl B-Jugend 
Jungs, welche am Regionenturnier in Ligurien 
teilgenommen haben, müssen den 
Trainingsanzug, Polo, T-Shirt und kurze Hosen 
mitbringen, die ihnen als Geschenk überlassen 
wurden. 

 
 

Inoltre si ricorda che ogni calciatore/trice dovrà 
portare la propria carta d’identità (controllare che 
non sia scaduta) e la tessera sanitaria. 

 Außerdem muss jede/r Fußballspieler/in den 
Personalausweis (Verfallsdatum überprüfen) und 
die Gesundheitskarte mitnehmen. 

 
 

Le spese durante il torneo per vitto e alloggio e 
viaggio saranno sostenute dal Comitato. 

 Die Spesen beim Turnier für Unterbringung und 
Fahrten werden vom Komitee getragen. 

 

 
Le società dei calciatori/trici sopra convocati/e che, 
per infortunio o altre cause giustificate, non potranno 
partecipare al raduno, devono darne, per tempo, 
comunicazione scritta al Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano. Si ricorda che la mancata 
adesione alla convocazione, senza giustificate e 
plausibili motivazioni, determina la possibilità di 
deferimento agli Organi Disciplinari sia della società 
che del/la calciatore/trice, nel rispetto dell’art. 76 
comma 2 e comma 3 delle NOIF. (*) 

 Die Vereine der einberufenen Fußballspieler/innen, 
welche wegen Verletzungen oder anderen Gründen 
nicht an den Treffen teilnehmen können, müssen 
dies termingerecht dem Autonomen Landeskomitee 
Bozen schriftlich mitteilen. Man erinnert, dass bei 
einer nicht Befolgung der Einberufung, ohne 
Entschuldigung und triftigen Grund, die Möglichkeit 
besteht den/die Fußballspieler/in und den Verein 
beim Sportgericht, laut Art. 76 Komma 2 und Komma 
3 der NOIF, zu belangen. 

 


